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Söderköping genom 1000 år

Scener i ”Från forntid till nutid” - Söderköping genom 1000 år

5 oktober 2001
Pjäsen framföres i den så kallade Brunnssalongen, dvs inomhus, i samband med middag för deltagare i Sve-Guides årsmöte

För varje scen finns en enkel scenbeskrivning. Dörrarna i salongen anges där som

A = dörren till vänster om scenen, sett från publikplats

B = dörren till höger om scenen

C = sidoentrén till salongen 

D = huvudentrén i salongens nedre del

Medverkande i scenerna framgår av manus i kombination med rollförteckning med scennummer.

Omklädnad kan ske bakom scenen, dvs dörr A och B, och i rummet utanför dörr D.

Salongen skall möbleras så att middagsgästerna sitter i två hälfter, dvs med möjlighet att passera vid sidan av dem och mellan dem.

Vid scenens ena sida placeras en vanlig talarstol. Vid den andra sidan ett bord och två stolar.

Tvärs över scenens främre del skall spännas upp en vit fast ridå. Den skall belysas bakifrån med fotografier över Söderköping. Belysningen i salongen skall vara dämpad.

SCEN 1 - Söderköping genom 1000 år

Middagsgästerna förutsättes ha intaget sina 

platser, välkomsttal hållits, därefter ........... 

Ordföranden: ......... och med de orden vill jag å 


Söderköpings Guide-grupps vägnar hälsa er alla 


varmt välkomna till Söderköping.


Vi har inlett kvällens program med att vi alla 


fått njuta av vår egen brunnsorkester 


Ramunderblecket, vi tackar dem med en hjärtlig 


applåd.


Vi kommer senare efter middagen, vid 


desserten, att få ytterligare musik, då 


framförd av stadens Gatumusikanter, men 


innan dess skall vi äta och allra först 


hade vi tänkt presentera Söderköping för er alla. 


Vi har därför bett en av våra guider att visa 


några diabilder och berätta lite om vår stad. 


Vi hälsar därför.................. välkommen fram.


Ordföranden lämnar talarstolen

Guide 1 kommer in bärande på en projektor, en sladd 


och ett par diakassetter.


I mittgången finns redan på plats, lite vid sidan, 


ett projektorbord. 


Hon ställer upp projektor, sätter i sladden, och



ställer diakassetterna längst upp på 


projektorbordet.

Guide 1 högt för sig själv: Nu ska vi se, det här ska 


bli roligt, så där skall sladden vara........... 


(högt) Har någon sett skarvsladden, jag måste 


ha en skarvsladd för att det här ska fungera? 


(Hon ser sig om, ropar) Har du en 


skarvsladd? Ordföranden och guiden ser sig om.

Ordföranden: Nej, jag vet inte var det finns någon!

Guide 1: Hur ska det här då gå? Går du och letar efter 


en, (paus) och sedan kan du släcka belysningen 


också! 


Ordföranden går sin väg.


Guide 1 vänder sig om mot projektorn, tar upp 


en kassett och tappar den i golvet så att alla 


bilderna åker ut.... Hoppsan då, aj aj, och jag 


som inte har numrerat dem.

Ordföranden ropar ur mörkret: Jag hittar ingen sladd! 

Belysningen i salongen dämpas och samtidigt 

SCEN 2 - Söderköping genom 1000 år

In genom dörr D kommer precis när det blir mörkt en av guiderna och ett par turister gående. Gruppen går i mittgången till scenen och försvinner sedan i dörr A 

På duken visas en exteriör bild av Drothems kyrka.

Guide 2 precis efter det att ordföranden ropat: Ja då 


är vi framme vid Drothems kyrka, den är känd i 


skrift från början av 1300-talet, men vi vet 


genom utgrävningar att det funnits en kyrka  på 


platsen sedan 1100-talet, ja det finns faktiskt 


gamla gravar som tyder på att där varit 


begravningsplats sedan mitten av 1000-talet. Låt 


oss gå in i kyrkan....

Belysningen dämpas ytterligare, men ej helt. 


På duken visas en interiörbild av Drothems 


kyrka


SCEN 3 - Söderköping genom 1000 år

In genom kyrkan kommer en man, dörr A. Ser 

publiken, hälsar.

Nyström: God dag, god dag.



Oj, vad många ni är här, ja allt är inte som förr. 
Så mycket är förändrat sedan jag var ung, och 
det var länge sedan.


Jag minns när jag var ung här i Söderköping. 
Ofta var jag och mina kamrater på utfärder, vi 
hade ett hemligt tillhåll uppe på Ramshäll, där

 
vi ofta satt och berättade för varandra om våra 
innersta tankar. Och om våra planer för 
framtiden. 


Ja, inte blev det riktigt som vi tänkt oss.


Vi, mina föräldrar, syskon och jag, vi bodde 
ju i läkarvillan, mellan ån och kanalen, precis 
bredvid stadshotellet och komministergården, 
här borta.


Pappa, som var stadsläkare, var strängt 
upptagen med sin mottagning, sina många 
uppdrag i stadsfullmäktige, landstinget, 
kuranstalten och allt vad det var. Ja, det var 
inte lätt för honom att hinna med oss barn. 
Men, små barn tyr sig till sin mor. Fadern är 
liksom en tillfällig bekant. Man ser honom en 
stund på kvällen och bekantar sig med honom 
lite långsamt.


Mamma däremot, var en mjuk och god kvinna, 
som höll ihop hemmet och familjen. Men också 
hon hade stort umgänge. Det var allt bra att vi 
hade vår allt i allo.


Nåja, det gick ju ganska bra för mig, efter 
läroverket i Norrköping och Uppsala 
universitet blev jag ju lärare i Stockholm, i 
matematik och fysik.

Det är inte lätt att vara lärare. En lärare skall 


vara konsekvent, men det hindrar ju inte att han 


är inkonsekvent, bara han är det konsekvent.


Och så har jag skrivit lite dikter.


Det går väl bra att få läsa en dikt för er. 


Läser En elev


Det var något visst med den här staden. Ofta 
vandrade jag längs Storgatan, över Rådhus- 
bron, förbi Rådhuset, mot Drothems kyrka och 
vidare in mot staden och förbi Stadskyrkan och 
till det gamla skolhuset.


Tänk en stad med med anor i flera hundra år. 

SCEN 4 - Söderköping genom 1000 år

Bild av Staden från Ramunderberget.
Nyström sätter sig.

Nyström: Vi vet att det fanns en ganska stor 


handelsplats här för mer än 800 år sedan, ja, vi 


tror oss veta att den första bebyggelsen är från 


slutet av 1000-talet, dvs Söderköping är nästan 


1000 år gammalt.


Och så långt vi vet i dag så låg den första 
bebyggelsen i det område där Drothems kyrka 
ligger.


Jag har faktiskt skrivit lite om staden och 


dess historia. Jag tänkte jag kunde läsa för er 


lite av det jag skrivit.


Ja, då börjar jag med att läsa för er om

 
Ramunder och Ragnhild.


Nyström läser ur sin bok.

Under tiden som detta läses syns en ung 
mansperson, Ramunder, vandra omkring 
tänkande i en av sidogångarna först, sedan 


mittgången, stanna till och räcka fram sina 


händer mot en gammal gumma som kommer i 


den högra sidogången, bli spådd, börja halta, 


kämpa med ett osynligt svärd

För många år sedan bodde i det inre av Slätbaken flera familjer. De sysslade med åkerbruk, fiske och jakt, men man bedrev också handel runt hela Östersjön. Vi brukar kalla dem för vikingar. 

I en av familjerna hade man en son som hette 


Ramunder, han var så pass vuxen att det var 


meningen att han skulle följa med på den 


kommande resan tvärs över havet och vidare, 


men själv var han mycket fundersam över detta, 


varför han ofta sågs gå ut på långa promenader 


för att tänka.

På en av sina promenader kom han lite längre 


bort en vanligt, ja han gick nästan vilse, och då 
träffade han på en gammal gumma. Eftersom 
hon var spåkunnig så föll det sig så att 
Ramunder blev spådd av henne, och hon 
spådde att han inte skulle följa med på 
handelsresan, utan att han skulle vara hemma. 
Därefter skulle han bli mycket lycklig men 
efter kort stund skulle hans tillvaro fyllas med 
tårar.


Ramunder hittade hem och kort därefter 
råkade han göra sig illa i foten, så pass så att 
hans far inte kunde ta med honom på 
handelsfärden. Ramunder blev hemma och 
tillfrisknade snart. Ungefär ett år efter det att 
pappan och de andra rest anfölls familjens 
gård av andra vikingar, men tack vare att 
Ramunder, som nu vuxit och blivit stor och 
stark, var hemma lyckades man skrämma i väg 
främlingarna. Ramunder blev hyllad som en 
stor hjälte. 


En ung flicka går och plockar blommor, blir 
också spådd av den gamla gumman.


Vid samma tid fanns i närheten ett nunne- 
kloster, där just den sköna Ragnhild hade 
skrivits in som novis. En dag begav hon sig på 
en promenad för att plocka blommar, men det 
gav sig inte bättre utan att hon gick vilse. Hon 
träffade så småningom en gammal gumma 
som tog väl om henne och bland annat lärde 
henne spådomens konster. 

De unga får syn på varandra, ömhet utbytes

En dag kom Ramunder förbi för att besöka 
spågumman, som han träffat tidigare, och då 
tog det inte lång tid förrän han blev blixtrande 
kär i Ragnhild.


Ragnhild stannade kvar hos gumman och 


Ramunder fick allt oftare vägarna till henne. 



Ragnhild ger sig av, ser sitt kloster, har 
lagt in en kudde under kjorteln, försöker fly, 


stannar till, bindes, ber till Gud om hjälp, 


huvudet slocknar

Så av en händelse råkade Ragnhild under en 


promenad förirra sig bort och kom då tillbaka 


till sitt gamla kloster. Där kände man genast 
igen henne, som den försvunna novisen. Man 
förstod ganska snart var hon varit, att hon lärt 
sig spådom och det syntes även på hennes 
växande omfång att hon träffat en man. För 
detta skulle hon straffas genom att brännas till 
döds på ett bål på den närliggande stadens 
torg.


Ramunder hade fått reda på vad som höll på att 
hända och skyndade till hennes undsättning, 
men han hann inte fram i tid. Ragnhild dog på 
bålet. 


Ramunder ilar runt mot henne 


Just precis när hon dog bröt ett kraftigt 
åskväder löst, klipporna i det närliggande 
berget brast och fram sprang vatten, jag 
marken sprack så att vatten forsade fram precis 
där bålet stod. Av Ragnhild blev inget kvar.


Ramunder började söka efter hennes kropp, för 
att en än gång få se henne, han letade överallt, 
han sprang ut i skogen och letade och han 
irrade än hit och än dit. Och än i dag kan man 
höra honom ropa, skrika och mullra i skogarna. 



Ramunder irrar runt ropande

Nyström: Ja, så gick det till, enligt en av legenderna, 
när S:t Ragnhilds källa uppstod. Platsen blev 
vida känd och många människor kom hit för att 
dricka av det hälsobringande vattnet.


Men tyst, jag tycker jag hör röster!

SCEN 5 - Söderköping genom 1000 år

En munk, en borgare och hans hustru kommer gående under samtal De börjar i dörr D och svänger mot höger, stannar till först lite till höger, sedan längst fram och slutligen lite till vänster. De går ut i Dörr D.

Bild av Drothems kyrka exteriört.

Borgaren Gottschalk: Nå, som broder Knut ser, så 
har Söderköping blivit en betydelsefull 
handelsplats. Till vår hamn här kommer flera 
skepp lastade med allehanda varor och från 
byarna i det inre av östra Götaland skeppas 
flera laster vidare till hamnar runt hela 
Östersjön.

Munken Knut: Jo då, min käre Gottschalk, jag ser att 
Söderköping har vuxit betydlig sedan jag förra 
gången besökte er. Inte minst gläder det mig 
att kyrkorna har vuxit i både storlek och 
skönhet sedan sist.

Hustrun Maria: Broder Knut, ni nämnde att ni och 
era bröder kanske skulle förlägga er verksamhet 


hit för att senare bygga en kyrka här. Det skulle 


vara en stor välsignelse för invånarna, inte 


minst för barn och gamla, om så blev fallet.

Knut: Som ni vet, min fru, är jag utsänd av min 
orden från Gotland, för att undersöka 
möjligheterna och jag är övertygad om att det 
kommer att ske som ni önskar, min fru. 


Jag har funnit att här finns förutsättningar för 
att verka och för att knyta kontakter med 
invånarna. Här finns mark där vi kan uppföra 
en kyrka och lera att bränna tegel av, här finns 
en fors där vi kan ha ett vattenhjul och en 
kvarn, ja Söderköping är verkligen rätt plats 
för oss. 

Men, som ni vet, min fru, är det förenat med ganska stora kostnader och mycket arbete att uppföra en sådan byggnad.


En kort stund under tystnad, Maria tar sin  
man avsides
Maria: Min käre make tror du inte att du och de 
andra i rådet kan bistå broder Knut i denna 
fråga?

Gottschalk: Jo det tror jag säkert. Jag kanske skulle 
upplysa honom om det. Beskydd från den 
helige Frans är gott att ha.


Borgaren går åter fram till Knut

Broder Knut, vi borgare i staden skall nog 
kunna vara er behjälplig. Till en början kan jag 
tänka mig att ni kan hålla era tideböner i en av 
stadens kyrkor och senare skall vi nog kunna 
hjälpa er med både mark, material, arbetskraft 
och pengar så att ni kan bygga en egen kyrka.

Knut: Tack herr Gottschalk, det är skönt att veta att 
vi människor kan hjälpa varandra. Gud välsigne 
er båda. 

Gör korstecken

Kanske att vi skall gå vidare och ta oss en titt 
på övriga delar av staden

Gottschalk: Ja gärna, följ mig. Vi börjar med hamnen.
SCEN 6 - Söderköping genom 1000 år

Nyström: Ja, nu har vi fått vara med om något 
märkligt. 


Mannen i kåpan var en av bröderna som 


grundade ett kloster här och den andre 


mannen och kvinnan var ett par av stadens 


invånare, han blev senare borgmästare. Både 


han och hans hustru var inflyttade hit från det 


land som i dag kallas Tyskland.


Jag undrar hur vi kunde se dem, för ni såg dem


väl också? Men när man är unga som många ev 

er, eller gammal som jag, och om man har lite 


fantasi, så är allt möjligt.


Men, jag höll på att läsa för er. 


Han läser vidare


Snart hade handelsplatsen vuxit så pass att den 
betraktades som stad. Allt fler av landets 
betydande personer intresserade sig för staden 


med den stora och fina hamnen, med möjlighet 
att lasta om varor för vidare transport in i 


landet, ända bort till Vättern.


Bild av Katarina Sunesdotter


Katarina Sunesdotter, maka till kung Erik, 
kallad den läspe och halte, hade en lång tid rätt 
att ta upp skatt från stadens borgare. 


Strax efter det att hennes make avlidit beslutade 
hon sig för att gå i kloster och då 
testamenterade hon sin egendom, bl a 
skatterättigheterna och den mark hon ägde i 
Söderköping, till sin syster Benedikta.


Frågar publiken

Ni kanske har sett den lilla statyn vid 
Hagatorget, alldeles vid banken, ni vet! Där 


sitter Katarina och skriver sitt testamente.


Nej, nu måste jag resa mig och vandra vidare. 

SCEN 7 - Söderköping genom 1000 år

Ny bild av Katarina Sunesdotter, eller av testamentet.

Utanför kyrkan sitter drottning Katarina Sunesdotter och skriver sitt testamente. Hon läser högt ur detsamma när hon skriver. Mycket eftertänksam.

Katarina: Hur ska jag börja nu, jo, precis som vanligt: 


”Katarina, med Guds nåde, svenskarnas 


drottning......” Ja, det blir bra. 


”Eftersom i detta förgängliga jordeliv intet 


beständigt och tryggt finns”, ja, så är det 


förvisst.

Hon skriver vidare.


”Vid god hälsa”, för det har jag, ”och med full 


frihet”, ja inte känner jag mig tvingad inte, men 


det är klart att jarlen Birger, och Lars, biskopen 


i Skara, tycker att jag bör skriva vad som skall 


hända med mina ägodelar nu när jag skall gå in 


i klostret, här i Gudhem. 


Ja, det är inte lite, ”vår andel i Danmark”, och 


alla gårdarna.


Oh, Benedikta, min älskade syster, vad skall jag 


giva dig? 


Nu vet jag, ”Åt vår älskade syster Benedikta 


lämnar vi Söderköping och alla egendomar vår 


fader Sune köpt”, det blir bra.


Och lösöret det får gå till ett fromt ändamål.


Nu återstår bara att få det beseglat, lika bra att 


såväl konung Valdemar, som jarlen Birger och 


kanske några till sätter sitt sigill under.

SCEN 8 - Söderköping genom 1000 år

I ett följe (från dörr C och framåt på vänster sida, och sedan mittgången till dörr D), under samtal, går kung Magnus ”Ladulås” Birgersson, drottning Helvig, Svantepolk Knutsson, Torgils Knutsson och två av stadens präster. Prästerna sist i följet, kungen och drottningen först. De stannar vid scenen. 

Bild av S:t Laurentii kyrka exteriört.
Magnus: Ja, du min kära hustru, här i Söderköping 
ska det ske. Det är av stor vikt för min ställning 
i landet att borgerskapet i Söderköping ställer 
sig bakom mig, ja, gör de inte det så ska de 
nog få märka av det, och de godtar min son 
Birger som tronarvinge.

Helvig: Det tror jag säkert att de gör. Vad mer har 
du tänkt?

Magnus: Jag tänker dessutom visa dem, och alla 
andra i landet som kommer hit, att du inte bara 
är min kära hustru, utan även landets drottning.

Helvig: Det blir säkert bra, käre Magnus, med på vad 
sätt kan du visa det?

Magnus: Kanske Torgils Knutsson kan berätta 
vad vi hört från andra länder i världen.


De stannar upp

Torgils: Från både det engelska riket och frankernas 
rike berättas det att inte enbart kungar smörjes 
och krönes utan även deras hustruar, 
drottningarna.


Man har en cermoni i en av landets större och 
förnämaste kyrkor under närvaro av allt vad 
landet har att erbjuda av ståndspersoner och 
andra. Under cermonin sätter ärkebiskopen 
en vackert utsmyckad krona på drottningens 
huvud och det läses över henne och landets 
välfärd.


Dessutom knyts kontakter mellan flera kungar 
och andra som inbjudits till akten, man har 
riddartävlingar och festligheter av alla de slag.

Helvig: Det tycker jag är en bra idé. Då kanske också 
min käre fader Gerhard från Holstein kan 
komma hitresande och delta.


Och käre Magnus, har du valt staden och 
kyrkan där detta skall äga rum?

Magnus: Min drottning, du är i staden nu och 
cermonin skall ske i en av dess kyrkor.

Svantepolk: Min käre konung, det är en stor ära för 
oss och för Söderköping, men jag ber att få 
påpeka att staden inte har enbart en kyrka utan 
flera kyrkor och dessutom finns Skinbergas 
kyrka strax utanför södra tullen.


Kyrkorna är inte alla helt färdigbyggda och 
vad storleken beträffar kanske inte helt 
användbara för detta högtidliga tillfälle, men 
jag lovar eder att vi skall ombesörja att de 
bättre än andra kan fylla sitt ändamål, när det 
väl blir dags.

Jag föreslår att ni, min käre konung, tar en närmare titt på kyrkorna och senare avgör till vilken ni behagar förlägga kröningen.


Broder Torsten, vilken kyrka anser ni vara den 
som bäst lämpar sig?

Torsten, präst i S:t Laurentii: Min käre konung och 
drottning, jag är som präst här i staden starkt 
bunden till S:t Laurentii kyrka och jag är säker 
på, trots att den inte står färdigbyggd, att den 
kan erbjuda alla förutsättningar för att 
genomföra kröningen.

Andreas, präst i S:t Drotten: Även jag min käre 
konung har en kyrkobyggnad, Drottens 
kyrka, som uppfyller alla de villkor som kan 
ställas i detta avseende, även om jag hellre sett 
att vår nya kyrka varit färdigbyggd.

Magnus: Nog nu, jag känner dessa båda kyrkor och 
även S:t Ilians kyrka och de övriga 
kapellen i staden och dess omgivningar. Alla 
kan mycket väl fylla en funktion vid detta 
tillfälle, men då jag gärna gynnar 
franciskanerbröderna och deras verksamhet, 
avser jag förlägga cermonin till 
klosterkyrkan, som ju också är en av stadens 
kyrkor.


I alla övriga kyrkor kommer jag att förlägga 
mässor och andra cermonier i anknytning till 
kröningen..

Svantepolk: Låt oss vandra vidare hem till Bossgård 
för den stundande måltiden.

SCEN 9 - Söderköping genom 1000 år

Bild av S:t Laurentii kyrka interiört.

Guiden och turisterna kommer fram igen, ur dörr B, och vandrar längst höger sidan.

Guide 3: Ja, det var således så att Söderköping, kan 


man väl få säga, var huvudstad åtminstone den 


vecka som kröningen ägde rum.

Drottning Helvig kröntes i Söderköpings stadskyrka i slutet av sommaren år 1281. Vid samma tillfälle, under en cermoni på stadens torg, utsåg söderköpingsborgarna Magnus Ladulås son Birger Magnusson till tronarvinge.


Som kung kom Birger, tillsammans med sin 
drottning Märta, som var dansk-norsk 
prinsessa, till Söderköping år 1302, varvid 
båda kröntes i S:t Laurentii kyrka.


Under den närmaste tiden kom staden att vid 


flera tillfällen fungera som en av landets 


viktigare städer. Vid flera tillfällen hölls i 


staden herre- och biskopsmöten, då för landet 


viktiga frågor avhandlades.


En stor stad drabbas tyvärr även av olyckor 
och problem, såväl eld som vatten drabbade 
staden, förutom allvarliga sjukdomar. 
Krigsskaror invaderade och förstörde.


De försvinner.

SCEN 10 - Söderköping genom 1000 år

Bild av äldre byggnad, Kalle med pipa eller från Korskullen.

Flera personer kommer rusande, genom publiken, från alla dörrar, några av dem har ämbar, hinkar, i handen, man skriker och tycks hysteriska. Någon bär viktiga ägodelar med sig. 

Scenen förutsätter spontanitet kombinerad med viss struktur. Ytterligare spontana repliker kan tillföras.

Del 1 av scenen:

Joel (kommer springande från dörr D): Elden är lös,

 elden är lös!

Elisabeth (från dörr C,  irrar sedan runt efter


 hjälp): Peder Krämares hus brinner, hjälp,


 vatten!

Ulla (kommer springande från dörr A, förblir 


hysterisk och gråtande): Oh, hjälp, oh, hjälp, 


hela mitt hus brinner!

Joel: Skynda på, vi måste bilda kedja! Skynda på!

Carl-Gustaf (går lugnt in, från dörr B, sätter sig ned 


och gråter): Hjälp oss, hjälp oss vad ska vi ta 


oss till!

Ulf ( springer fram från dörr D): Vi

 
behöver fler hinkar, hjälp till här!

Elisabeth: Men hjälp oss då, alla måste hjälpa till!

Ulla: Oh jag är så rädd, så rädd, hjälp mig, vad 
skall jag ta mig till?

Del 2 av scenen:

Gunilla (kommer springande och irrar runt letande)


Mein Liebchen, var är du? Min Gretchen, var 
är du? Har någon sett min dotter Greta?

Elisabeth: Mer vatten! Mer vatten! Mer vatten!

Carl-Gustaf (sitter ned och gråter): Hjälp oss, hjälp 


oss vad ska vi ta oss till!

Joel: Ja men, skynda på, kedja, kedja!!

Ulf: Rädda Rådhuset, vi måste springa och 
begjuta rådhuset med vatten, så att det inte 
fattar eld!

Carl-Gustaf (reser sig och börjar leta): Var är Greta, 


jag har inte heller sett Greta.

Elisabeth: Mer vatten! Mer vatten! Mer vatten!

Ulf: Hjälp till här!

Ulla: Oh, hjälp, oh, hjälp, mitt hus!

Elisabeth: Så tag då den här hinken.

Katarina (kommer springande, letar, stannar till):


 Min lilla katt, var är min katt?

Ulf: Rädda Rådhuset, spring till rådhuset med 
vatten, så att det inte fattar eld!

Elisabeth: Vatten, mer vatten, ner till ån efter 


vatten!

Melinda (kommer springande): Mor, mor, 
här är jag.

Del 3 av scenen:

Nyström, som kommit åter och sett på, ställer en fråga:

Nyström: Vad har hänt?

Gunilla: En liten glöd från smedjans skorsten föll ned 
på krämaretaket så att det fattade eld. Och nu är 
hela staden hotad. Vi måste skynda oss, hjälp 
till här!

Del 4 av scenen:

Ulla: Men hjälp oss då, hjälp oss då!

Gunilla: Min Gretchen, var är du? Har någon sett min 
Greta?

Melinda: Mor, mor, jag är ju här. (närmar sig sin 


mamma) 


Mor ska inte vara orolig och ledsen. Det blir 
säkert bra igen och jag är ju stor så jag klarar 
allt för både mig och för er.

Katarina: Var är min katt. Jag springer och ber Nils 
om hjälp, han brukar vara så snäll.

Carl-Gustaf: Ja, gå du och leta!

Ulla: Var är Nils, var är Nils?

Gunilla: Stackare, vi hittar honom nog skall du se.

Elisabeth: Skynda på, hjälp till här i kedjan! Skynda 
på!

Ulla: Nils? Nils!

Ulf: Hjälp till här!

Ulla: Men hjälp oss då, alla måste hjälpa till!

Del 5 av scenen:

Melinda: Nu slocknar det visst, det ordnar sig, ska


mor se. Har man bara den rätta tron och själv 


stark så går allt bra.

Joel: Ja så var det över för den här gången. 
Det gick ju trots allt bra, tur att vinden avtog.

Carl-Gustaf: Ja, vi hade tur, det hade vi allt.

Elisabeth: Oh mitt hus, det är förstört, allt är förstört.

Joel: Ja, värre var det förra året, då brann nästan 
hela staden ned, nu blev det bara Peder 
Krämares hus, smedjan och värdshuset, som 
skattade åt förgängelsen. 

Ulf: Ja, vi kan nog med förenade krafter ganska 
snart bygga nya hus på grunderna av de gamla.

Ulla: Har någon sett min gubbe?

Gunilla: Nej, din gubbe ser man väl sällan, han är ju 
oftast sängliggande, berusad!

Ulla: Jag tror att han blev kvar inne i huset. Han 
skulle bara rädda en liten kattrackare som 
förirrat sig. Jag tror att han blev kvar där inne.

Katarina (kommer tillbaka): Jag så honom, jag såg 


honom. 


Ja, det var min lilla katt. Jag bad Nils hjälpa 


mig, han är alltid så snäll gamle Nils. Han fick 


ut min katt, men han blev kvar där inne själv, 


varför skulle han tillbaka in bland lågorna igen?

Ulla: Min käre Nils, min käre Nils, hur ska det 
nu gå för mig?

Ulf: Ja, vi har förlorat gamle Nils, han gav sitt 
liv för en liten kattrackare. Egentligen var det 
mycket gott i honom, trots allt.

Del 6 av scenen:

Gunilla: Vi måste lysa frid över hennes Nils. Var är 
broder Sebastian, jag såg honom nyss?

Sebastian (Karl) (kommer fram): Jag tyckte jag hörde 


mitt namn nämnas, frid över er alla. Vad med 


kan jag stå till tjänst?

Gunilla: Nils Trygersson har omkommit i branden. 
Vill broder Sebastian lysa frid över honom?

Sebastian (Karl) går avsides och mumlar för sig själv, 
höjer sitt kors mot skyn, avslutar högt på 
svenska med: 


Frid över dig Nils Trygersson må ditt minne 
länge leva bland oss. Amen.

Alla: Amen

Melinda: Mor, kom nu så går vi hem till oss.
Alla går ut i dörr A.

SCEN 11 - Söderköping genom 1000 år

Bild av Storån.

Nyström, som åsett det hela, tar till orda. När Nyström läser illustreras berättelsen av 
personer, präst, munk, kistbärare, invånare i staden, som under tystnad gestaltar delar av det lästa. 

De går in genom dörr C och runt framför publiken, genom mittgången och ut genom dörr D.

Nyström: En dag lade en stor båt till inne i hamnen 
vid Rådhuset. På åstranden red ryttare fram 
utefter båtens färd upp till hamnen, de var 
klädda i svarta rustningar, bar lansar med 
sorgebanér, ja, man såg på dem att de följde en 
högt uppsatt person till den sista vilan. I 
hamnen blev det helt tyst och stilla, ingen 
talade, inget stoj och glam hördes.


När båten lagt till lades en landgång ut och 
några män steg i land bärande på en kista.. 


Människorna ställer sig på rader och kistan 
bärs fram emellan dem, man faller på knä, man 
gör korstecken och ber.

Några av de uppvaktande passerar under tystnad.

Nyström: I täten av sorgetåget går en av stadens 
munkar, en präst från kyrkan och man banar sin 
väg genom folkmassan.


Man bär kistan till stadskyrkan, till S:t Laurentii 
kyrka, där den skall få stå några dagar tills den 
skall bäras vidare till Vadstena.


I kistan ligger kvarlevorna efter Birgitta 
Birgersdotter, som dött i den heliga staden 
Rom, där hon för alla sina uppenbarelser, sina 
profetior och sin djupa religiositet mycket 
uppskattades, inte enbart av den helige fadern, 
påven, utan även av alla i hans omgivning. Ej 
långt efter sin död kom hon att bli helgon- 
förklarad och benämnd den heliga Birgitta.


Hennes ben kom till sin slutliga vila i Vadstena 
i den kyrka och den klosterordens vård som 
hon där grundat och som trots förändrad 
religion i vårt land, och en tids uppehåll, nu åter 
finns där.


Slutar läsa


Så, nu var det kapitlet slut i min bok.


Alla går ut skilda vägar.

SCEN 12 - Söderköping genom 1000 år

Bild av S:t Laurentii kyrka exteriört.

Två präster kommer gående från dörr C. Går runt framåt och ut genom dörr B.

Jöns: Ja käre broder, det är stora planer du har för 
din framtid. Att resa så långt är inget man gör 
utan nogsamt planerande och tillgång på 
penningar och nödvändiga handlingar och 
rekommendationer.

Johannes: Nej, det är jag säker på, men att besöka 
den påvliga kurian är för alla bröder en vallfart 
av stor betydelse, och att få se påven och delta 


i mässa med den helige fadern är höjden i en 
kristens liv.


Jag är säker på att jag förr eller senare kommer 
ut i världen och får denna möjlighet.

Jöns: Därvidlag är jag böjd att hålla med dig. Dina 
studieresultat är goda och bara du fått litet mer 
kunskap uti latinet och skriften är jag beredd 
skriva ett rekommendationsbrev för dig så att 
du kan få studera i såväl Prag som i Paris. 


Men jag föreslår att du fortsätter kontakterna 
med bröderna vid klostret i Vadstena, så 
kanske det kan tänkas att du av dem får ett 
uppdrag att besöka den påvliga kurian.

Johannes: Tack för era goda råd. Jag vill skyndsamt 
ta mig dit så fort tillfälle yppar sig.


Som broder vet så är min syn inte så god, men 
jag har nåtts av upplysningen om att man i 
Rom vet hur man genom ett par glasbitar 


framför ögonen kan råda bot på detta. Det är 
en ytterligare orsak till varför jag önskar 
besöka staden.

Jöns: Genom ett troget kristet liv, böner och 
försakelser, kan du råda bot på detta, men tror 
att du att ett par enkla glasbitar kan hjälpa dig, 
så tycker jag du skall försöka den metoden, 
även om jag inte kan förstå till vilken nytta.


Nu måste vi vidare, jag har trenne elever som 
väntar mig i skolan, och du bör genast ta itu 
med dina studier. 


De går vidare.

SCEN 13 - Söderköping genom 1000 år

Bild av modell på det äldsta Rådhuset.

In genom mittgången, dörr D, kommer en ensam man raskt vandrande, stannar till och tar fram en pergamentsrulle och läser. Folket strömmar till från skilda håll.

Engelbrekt: Hör upp Söderköpingsbor!


Jag, Engelbrekt Engelbrektsson, har bett er alla 
invånare i Söderköping komma hit för att lyssna 
på vad jag har att säga er och för att be er alla 
om hjälp. 


Som ni vet så lyder vårt rike under tunga 
pålagor, under skatter, som inte enbart drabbat 
bönderna, utan även borgare, präster och adel 
har fått kännas vid dem. Ni vet också att 


mycket av vad vi inbetalat inte hamnat i rätt 
ficka, en stor del har stannat hos kungens 
fogdar.


Förutom skattetrycket har många i riket fått 
känna av fogdarnas metoder att driva in 
skatterna, mången man har straffats och 
fängslats, ja till och med helt oförskyllt fått sätta 
livet till. 


Den danske kungen och hans anhängare styr 
och ställer i vårt land utan att vi, dess inne- 
vånare, på något sätt får säga vår mening, 
utan att någon av oss eller våra ombud får göra 
sin stämma hörd. Riksdagen har inte 
sammankallats, eller om så varit fallet, har 


kungen och hans anhängare genom ojusta 
metoder fått sin vilja igenom. 


Har jag inte rätt i detta, lider inte också ni i 
Söderköping under den danske kungens 
förtryck.

Folket: Jo, det är sant, ja så är det.

Engelbrekt: Jag har rest land och rike runt och sett 
hur det är, jag har talat med många män,  
många har sagt mig att nu får det vara nog, nu 
får det vara slut på missförhållandena i landet. 
Mången ung och käck man har följt mig 
vidare genom landet och snart, snart, är vi 
tillräckligt många för att ta upp kampen med 
kungen och hans fogdar


Jag är säker på att det också i den mäktiga 
staden Söderköping, den stad där våra förfäder 
höll riksdagar, där våra urgamla svenska kungar 
huserade, den stad där kung Birger Magnusson 
kröntes, att det i denna stad finns många som


vill följa mig. Jag har väl rätt i detta?

Folket: Ja, ja.

Prästen: (korsar sig) Gud vare med dig, Engelbrekt!

Engelbrekt: Så, följ mig mot de danske, för ett enat 
och rättvist Sverige.


Han går tillbaka samma väg som han kom.


Några av folket följer honom, andra går ut åt 


annat håll.

SCEN 14 - Söderköping genom 1000 år

En av guiderna med turister i följe kommer in genom dörr C, stannar till innanför dörren.

Bild av Stegeborgs slott i modell.

Guide 4: Ja, så var det således med Engelbrekt 


Engelbrektsson.  


Han och hans här stod utanför staden vid 
två tillfällen, och vid båda försökte han värva 
söderköpingsborgarna till sin sida, men det var 
inte så enkelt. En del av borgarna ville stödja 
honom, andra ville det inte. 


Söderköping var då en av de största hamn- 
städerna vid den svenska östersjökusten, 
och  man skötte handeln i hela östra Götaland 
med omgivningar, och till viss del även i delar 
av västra Götaland, så det var viktigt för alla 
att få med sig innevånarna i staden.


Men Engelbrekt var inte den ende av upprors- 
makarna, eller som man kanske också kan kalla 
dem, befriarna, som var i staden. 


Den mest kände av dem är Gustav Eriksson, 


som vi som kung kallar Gustav Vasa. Han var 


här och hela den flotta han hyrt från Lübeck låg 


i stadens hamn i avvaktan på ett lämpligt 


tillfälle att segla mot danskarna och Stockholm. 


Och då ställde man upp från staden, för den 


danske 
kungen hade vid ett par tillfällen härjat 


hårt och låtit avrätta flera av stadens invånare.

Under Gustavs tid så var sedan Nils Dackes anhängare i omgivningarna och hotade Stege- borgs slott längre ut i Slätbaken, som då var en betydande Vasaborg. 


Där föddes förresten en av hans söner, Johan 


den tredje, som förresten hittade sin andra 


hustru på Liljestad, strax utanför Söderköpings 


stad.


Gruppen återvänder ut genom dörr C.

SCEN 15 - Söderköping genom 1000 år

Bild av S:t Laurentii kyrka exteriört. 

Guide 5 kommer in från dörr B, utan turister, och 


läser. 

Under den katolska tiden så fanns det tre stora kyrkor i staden, en i varje stadsdel, och så klosterkyrkan. Dessutom fanns flera mindre kapell. Att det var så många beror helt enkelt på att alla människor besökte kyrkorna mycket oftare än i dag. Under viss tid skulle man gå dit dagligen, ibland kanske flera gånger om dagen.


Efter den katolska tiden minskade besöken 
något, men ända till för hundra år sedan gick 
man i kyrkan åtminstone varje söndag.


Det guiden läser gestaltas under tystnad av en 
präst, invånare i staden, som dels förföljer 
prästen, hotar honom, och andra som kommer 


till undsättning för att förhindra bråk.


Claus Canuti var kyrkoherde i Söderköping två 
gånger, dels från 1520-talet fram till 1543 och 
sedan åter igen från 1558 till 1567. Däremellan 
var han ordinarius, (säger) ungefär biskop, 
(läser vidare) i Linköpings stift. Det innebär 
att han var präst i Söderköping när S:t Ilians 
kyrka revs och när klostret stängdes och 
hospitalet och helgeandshuset slogs samman.


Mäster Claus försvarade Guds ord i varje vrå. 
Vid ett tillfälle under hans första tjänstgöring i 
staden inträffande det att stadsborna tröttnat på 
allt hans predikande. Troligen saknade de det 
gamla och var inte vana vid de många orden. 


Därför ryckte de med sig prästen ut ur kyrkan 
för att en gång för alla bli av med honom.


Lyckligtvis för honom fanns det bland 
församlingen några som var lite lugnare till 
sinnes och som lyckades lugna ner 
stämningen bland de övriga och avvärja oron, 
som annars kunde ha slutat illa för honom.


Om det  var rädslan för kungen eller  
vördnaden för Guds ord som drev dem till 
detta är svårt att veta.


Att mäster Claus höll sig väl med sin kung och 
att han stod i gunst hos honom visar bland 
annat att han, då han inte var så lyckad som


ordinarius, fick tillbaka tjänsten som 
kyrkoherde i staden och att han var den som 
därefter vigde Gustav Vasa med den unga 
Catharina Stenbock.


Går ut samma väg.

SCEN 16 - Söderköping genom 1000 år

En man kommer springande mot folket, från dörr D. 

Bild av Storån.

Mannen, Joel: Tag skydd, tag skydd. Danskarna 
närmar sig. Tag skydd.

Ulf: Vad står på, danskarna?

Joel: Ja, de danska soldaterna har tågat genom snart 
hela landet och de står inte långt utanför 
Söderköping.

Ulf: Men, de svenska soldaterna, var är de då?

Joel: De har försökt hålla stånd, men nu tvingas de 
fly, med danskarna efter sig i hasorna.

Gunilla: Vart tar svenskarna vägen? Kommer de


häråt?

Katarina: Svenskarna, kan vi lita på dem?

Joel: Nej, det verkar inte som de kommer, men gör de 


det så vet man inte heller vad de tar sig före.

Ulf: Hur menar du?

Joel: Jo, jag har nog sett att de inte är så noga när de 
far fram, de skyr inga medel de heller, och 
frågar inte alltid efter vad som är svenskt eller 
inte svenskt. 

Elisabeth: Ja, jag har hört att de farit hårt fram 
med gårdar och byar, att de har rövat och


skövlat.

Gunilla: Men det är ju hemskt, inte kan man göra så 
inte?

Joel: Jo då, de har så dåligt med mat och utrustning, 
så om de förser sig på återtåget så är det ingen 
som vet att det är de som varit fram, det kan ju 
lika gärna vara de danske.

Katarina: Jag har hört att de till och med i bland fått 
order om att sätta brand på hela byar för att det 
inte skall finnas något kvar åt danskarna.

Ulla: Ja, inte vill vi att danskarna skall komma hit 
och skövla inte. Och inte svenskarna heller.


Men du sa att det var danskarna som stod nära
staden?

Joel: Ja, så är det.

Gunilla: Vi måste förhindra att danskarna roffar åt sig 
våra ägodelar. 

Herbert: Ja, danskarna är grymma!

Ulla: Skynda på och samla upp allt av värde och 
fyll kärran och drag snabbt upp i berget. 
Skynda på.

Elisabeth: Men all maten kan vi inte ta med oss, och 


vad ska vi göra med säden vi samlat i ladorna?

Ulf: Vi kastar i ån vad vi hinner, resten tänder vi 
på. 

Gunilla: Inte kan vi kasta maten?!

Katarina: Nej, inte maten, nej.

Ulf: Kom låt oss ila i väg, låt oss rädda vad som 
räddas kan.

Herbert: Gud bevare oss för danskarna!


De lämnar lokalen genom dörr C.
SCEN 17 - Söderköping genom 1000 år

Bild av Klockstapeln. 

Bakom klockstapeln, dörr B, dyker två män fram.

Anders: Ja du Bengt nu har jag arbetat med den här 
klockstapeln i snart ett år och äntligen börjar 
den se ut att bli färdig.

Bengt: Ja det är ett ståtligt bygge. Jag undrar bara 
om den kommer att stå upprätt länge, marken 
är ju full av blålera.

Anders. Nog kommer den att stå i hundra år min vän. 
Jag har lagt en risbädd under och slagit ned 
stolparna så långt det varit möjligt, jo då, den 
kommer säkert att stå i hundra år, kanske i det 
dubbla. Sedan när vi är klara med klock- 
stapeln, så kanske det blir vårt arbete att 
mura igen porten i kyrkan, den mot klock- 
stapeln, för man har tänkt sig att göra ett nytt 
vapenhus där.

Bengt: Jo jag känner till det. Ja tydligen skall man 
ändra lite mer i kyrkan. Jo, jag kan lägga mitt 
ord för dig om du så önskar.

Anders: Men Bengt har du också arbete åt mig?

Bengt: Jag det är skolhuset och min bostad,
rektorsbostaden.


Skolhuset är litet och trångt, men det är  
nog inte mycket att göra åt, men det vore 
önskvärt med tegelgolv i stället för stampat 
jordgolv, och så behöver det tätas för det läcker 
in från taket.


Och rektorsbostaden, jag där är mycket att 
göra. Fähusen är dåliga och bostadshuset står 
på kant. Jag har nog svårt att få pengar till
reparationerna, men det vore bra om du gjorde 
ett kostnadsförslag, det skulle nog hjälpa mig 
en del.

Anders. Ja det är klart att jag gärna gör det. Men låt 
oss se mer på det pågående arbetet, och gå in 
och inspektera kyrkan, så kan vi diskutera 
skolhuset senare. 


Det är ju synd och skam att man här i staden

inte kan ha kvalitet på skolhuset när man har så god kvalitet på dess lärare och deras undervisning.

Bengt: Ja det är inte utan att tiderna blivit sämre


De går ut genom dörr A..
SCEN 18 - Söderköping genom 1000 år

Bild av murad vägg.

Två män kommer in genom dörr D, går sedan ut genom dörr C efter att ha passerat längst fram.

Gustav Brahe: Det var det fräckaste, prinsessan Anna 
ordnar bröllop ute på Stegeborg utan att tala 
med någon i vår släkt. Vi borde ha gripit till 
våld.

Abraham Brahe: Nej broder, kyrkans helgd kan vi 
inte störa. Med det är oförskämt. Sigrid var ju 
trolovad med långe Erik.

Gustav: Ja, inte var det lätt för Sigrid att säga nej, 
men den där Gyllenstierna borde ha vetat 
bättre. 


Men han har förstås slagit sina lovar kring 
henne tidigare. Jag lade märke till hans 
kärlekskranka blickar på festen hos kusin Erik 
på Mems slott för några veckor sedan.

Abraham: Vad ska vi nu göra broder? Jag vet inte 
råd?

Gustav: Ja, om jag det visste. 


Det är klart att vi måste ha ett samtal med far 
om det hela, han brukar veta råd, men vad kan 
han göra åt detta?

Abraham: Jag tror jag vet. 


Det är ju planer på att kalla till riksdag i 
Söderköping, för att reda ut frågorna kring 
kung Sigismund och hertig Karl. Då måste det 
bli tillfälle till att förklara bröllopet för ogiltigt.

Gustav: Ja, det kanske är en lösning. men det brukar 
inte vara så lätt att skilja det som kyrkan 
sammanlänkat. Men skulle det inte gå så 
kommer åtminstone jag att ligga i fejd med 
Gyllenstiernas släkt för evinnerlig tid. Jag 
hoppas att du är med mig på min sida?

Abraham: Så broder, låt oss nu fara vidare och tala 
med far och hoppas på att riksdagen i 
Söderköping kan lägga allt till rätta.

Gustav: Så låt det ske.


De fortsätter ut genom dörr C.

SCEN 19 - Söderköping genom 1000 år

Bild av Rådhus nr 2.

Nyström har under tiden kommit igenom dörr C och lyssnat på dem.

Nyström: Ja hur det kan vara.


Prinsessan Anna var kungens syster och hon lät 
de två som tyckte om varandra få gifta sig trots 
att släkten tänkt att Sigrid skulle gifta sig med 


en annan man.


Då för tiden fick man ju inte bestämma själv 
vem man skulle gifta sig med!


På riksdagen i Söderköping 1595 så dömdes de 


två nygifta till att bo ensamma på ett eget slott 


någonstans i Sverige, utan att få träffa några 


släktingar eller vänner på ett helt år. Det måste 


ha varit hemskt för dem.


Ja, så blev beslutet. 

Annars så hölls riksdagen här för att, precis som 


man sa, reda ut förhållandena och inte bara 


mellan 
kungen och hertigen, utan mellan den 


lutherska och den katolska kyrkan. 


Det kan dessutom vara roligt för er att veta att 
protokollet från riksdagen trycktes och spreds 
över hela landet, och det var första gången man 
tryckte ett riksdagsprotokoll.


Sedan tror jag också att ni måste få veta att det 
var ganska fantastiskt att kunna anordna en 
riksdag i Söderköping, för ungefär trettio år 
tidigare, ja det är en ganska lång tid, så hade 
hela staden bränts ned under kriget med 
danskarna. 


Så man hade lyckats bygga upp staden igen till 


sin gamla storlek och den behöll sin betydelse 


ytterligare en tid.

Nyström stannar kvar.

SCEN 20 - Söderköping genom 1000 år

En rådmans hustru går in genom dörr D, och en ilar efter henne. 

Bild av en stadsmiljö.

Kvinna 1, Kerstin: Stopp, stopp. Nu har det hänt.

Kvinna 2, Maria: Vad är det som hänt?

Kerstin: Kungen har låtit meddela att Söderköping 
inte längre har kvar sina stapelrättigheter.

Maria: Ja, det var ju ingen direkt överraskning, 
rådet hade väl nästan väntat det, eller hur?

Kerstin: Jo, förvisso så har utrikeshandeln 
förändrats och ån är ju inte segelbar som förr, 
men min make hade ändå hoppats.

Maria: Vad kommer att hända nu då?

Kerstin: Det säges att de statliga magasinen kommer 
att rivas och flyttas till Norrköping och att 
Norrköping skall fortsätta att bedriva 
utrikeshandel.

Maria: Jo, det är ju precis som rådet väntat sig.. 
Tänk på järnhanteringen, den började ju redan i 
slutet på 1500-talet i Hällestad och Risinge, och 
det är klart att det är naturligare och enklare att 
skeppa ut varor via Norrköping därifrån. Och 
vår å är ju inte som förr.

Kerstin: Ja, men hur ska det gå med min makes 


manufaktur nu då?

Maria: Jo du, det är klart att det inte blir lätt för 
honom. Han kanske skulle gjort som min make, 
du vet ju att han redan för några år sedan öppnat 
verksamhet också i Norrköping. Så nu tror jag 
att han ansöker om att få bli borgare i 
Norrköping, även om det tar emot för honom, 
och för mig också.

Kerstin: Ja, du tiderna förändras. Tråkigt är det. 
Du kanske har något råd att ge mig.

Maria: Låt oss gå till Rådhuset och tala med våra 
män, kom följ mig.

Nyström och damerna går ut genom dörr C.

SCEN 21 - Söderköping genom 1000 år

Bild av Altartavlan. 

In i dörr A, backande mot mittgången och ut framåt genom dörr B.

Pehr: Tavlan är bra, en av de bästa jag gjort, får den 
bara sin rätta plats i kyrkans främre delar så 
kommer även de små glasbitarna att fylla sin 
funktion.


Ja det har blivit ganska många tavlor med åren, 
egentligen har det gått ganska bra för mig 
sedan jag flyttade från Småland till 
Östergötland.


Men kyrkan är bedrövlig, något måste göras åt 
den. Kalkmålningarna är ju förstörda och de 
dystra texterna är inte uppbyggande. 
Predikstolens färg har helt flagnat av, ja något 
måste göras. 

Bild av S:t Laurentii kyrka interiört.


Nej, där behövs mer vitt och mer guld, där 
behövs mer ljus och mer rymd. Jag undrar om 
inte en helt vitkalkad kyrka skulle bara bäst.


Undrar vad rådet kommer att tycka? Men det 
är klart, det är ju fler kyrkor som vitkalkats, så 
varför skulle man inte i S:t Lars tycka det vore 
bra.  Ja, varför skulle man inte här i 
Söderköping göra precis som man gör 
annorstädes?


Nog med funderingar. Lite skisser ska jag nog 
kunna åstadkomma ganska snart. Bäst att jag 
skyndar vidare till kyrkan så att jag får tänka 
och arbeta i fred innan den fyllas av 
menigheten och innan rådet börjat fundera 
alltför mycket på saken.


Mannen hastar vidare.

SCEN 22 - Söderköping genom 1000 år

In genom dörr D och ut genom dörr C. 

Bild av Rådhuset av i dag.

Hans: Kära Greta, ställ dig lite närmare ån, där borta 
blir bra, så kan jag fotografera både dig och 
Rådhuset på en gång. Stilla nu!

Greta: Blir jag bra så här? 

Hans: Lite mer åt höger, lite till, så ja, det blir mycket 
bra.

Greta: Hans läs nu för mig om rådhuset.

Hans: Das erste Radhaus wurde gebaut etwa 1250 in 
die damals bedeutungsfulle Stadt von ......

Greta: Nej Hans, läs på svenska, nu är vi i Sverige 
och vi måste öva oss i språket. Fortsätt.

Hans: Det första rådhuset var två våningar högt och 
helt byggt i tegel. Gavlarna pryddes av 
trappstegsgavlar. I byggnaden fanns 
samlingsplats för stadens råd.

Ett andra rådhus tillkom 1587 och var en stor och ståtlig byggnad. Det var tre våningar högt, långt och brett som en kyrka och försett med ett torn vid ena sidan. Längs byggnadens framsida fanns det en takutbyggnad under vilken.......

Greta: Men det här rådhuset då?

Hans: Vänta så skall jag se, (läser) 


det andra rådhuset revs 1774 och det 
nuvarande stod färdigt och invigdes 1777. 
Sedan dess har där varit, förutom rådstuga och 
rådhusrätt, en domstol, polisstation, 


telefonstation och sammanträdesrum och 
kontor för stadsfullmäktige och säte för 
kommunens turistbyrå.

Greta: Så det är mer än 200 år gammalt, ja det är 
fint. Låt oss nu gå vidare, vad skall vi se 
härnäst?

Hans: Ja fortsätter vi den här vägen så kommer vi till 
S:t Laurentii kyrka och sedan skall vi se den 
andra kyrkan, vad är det nu den heter, die 
weisse Kirche........

SCEN 23 - Söderköping genom 1000 år

Några män och kvinnor har kommit in bärande på allehanda ting. 

Bild av Göta kanal.

Igor: Raska på här Ivan, hugg i här också och visa hur 
det skall gå till!

Ivan: Ja det här skall väl gå bra, inte är det så tungt 
inte. Lådorna skall vara vid slussbygget före 
middagstid.

Gregorovitj: Ja du är stark Ivan och utan dig, och

 
mig och de andra ryssarna, och så alla

knektarna, så hade det inte blivit mycket med det här kanalbygget.

Igor: Jaha, låt mig se nu, en, två, tre och fyra. Jaha, 
det tycks vara allt. 

Gregorovitj: Ja åh hej hå, då tar vi i tillsammans! Nog 
är vi starka du och jag, och vi samarbetar bra 
dessutom.


De försvinner åt sidan en stund. 

Guide 6 och ett par turister, in genom dörr A, ut 


genom dörr B.

Guide 6: Ni vet säkert att Göta kanal tillkom i början 
av 1800-talet tack vare Balzar von Platen. 
Egentligen var det inte hans idé, utan kanalidén 
var mycket äldre än så, men han var den som 
lyckades ordna med pengar, med arbetskraft 
och med ingenjörer från England som gjorde 
att det verkligen blev en kanal.


Han var duktig på många sätt och vis.


Kanalen invigdes vid två tillfällen, först i 
Västergötland 1822 och sedan i Mem, utanför 
Söderköping 1832.

SCEN 24 - Söderköping genom 1000 år

Kanalarbetarna står kvar, från dörr C kommer en kvinna gående. 

Bild av Storgatan.

Karin: Ivan, var håller du hus? Ivan!

Ivan: Här Karin, jag står och funderar på all den 
goda maten.

Karin: Det lönar sig inte att fundera på den, vi får ju 
ändå inte smaka den.

Ivan: Nej, inte får vi vara med inte, trots att både du 
och jag och vi andra gjort oss förtjänta av det, 
många gånger om. 

Karin: Ja jag håller med dig. Det är ju du som gjort 
jobbet, så det vore inte mer än rätt att du fick 
vara med, men jag tycker inte vi ska klaga 
alltför mycket, vi har ju haft det ganska bra 
under de här åren.

Ivan: Jo det är klart att det var bättre att gräva 
kanalen än att vara kvar som soldat i den ryska 
hären, så det måste jag nog säga att tiden här, 
fånge eller inte, har varit ganska bra. Och en 
bra hustru har jag hittat här i östra Götaland, 
och våra två små flickor har fått gå i skolan i 
Söderköping i hela två år. Jo vars, men ett tack 
borde man väl ändå få.

Karin: Ja det har varit en oviss tid, tänk så många 
gånger hela bygget har varit på väg att rinna ut 
i sanden, i brist på pengar har det sagts. 

Ivan: Jo och jag minns hur svårt det har varit varje 
sommar när de nya soldaterna kom hit, varken 
de eller deras befäl visste hur jobbet skulle gå 
till. Så det var nog tur att von Platen fick tag 
på engelsmännen.

Karin: Ja det ska du veta att hade von Platen varit 
kvar bland oss i dag så hade nog både du och 
jag fått vara med på festen, på ett eller annat 
sätt, han var en bra karl han. 

Ivan: Jag måste berätta för dig, Karin, att jag var inne 
i staden i dag, strax efter middagstid. Och då 
såg jag en märklig syn på den stora gatan.


Där så var det alldeles fullt med vackra damer i 
alla åldrar. De stod där med blomkorgar i 
famnen och så kom självaste kungen gående ut 
ur huset. Och vet du vad damerna gjorde med 
blommorna?

Karin: Nej hur skall jag veta det.

Ivan: Jo de kastade blommorna framför fötterna på 
kungen och hans följe, Va, kan man inte gå på 
en vanlig gata, då skulle han ha varit här när 
det var som mest blött och lerigt, då gick det 
överhuvudtaget inte att gå. Jo sedan gick man 
ned till kanalen och där skulle han färdas på en 
pråm ner till Mem, men se det blev det ändring 
på.

Karin: Hur menar du, han kom ju dit?

Ivan: Jo det dög inte åt kungen att färdas i en pråm 
dragen av oxar, och hästar hade man inte, och 
det hade väl inte varit fint nog det heller, så 
pråmen fick dras med mankraft, och inte vilken 


som helst, utan det var stadens styresmän, som drog i repen. Det du, så hårt har de väl aldrig arbetat förr, och kommer väl aldrig att göra, de som bara nöter byxbaken och nyttjar munlädret annars.

Karin: Ja, det var en märklig händelse, men det blev 
en fest i all fall. Jag har hört att det blev ett 
och annat plumps i kanalen, så supit till det har 
de nog.


Jag antar du lagt märke till att inte heller 
soldaterna fick vara med på festen.

Ivan: Nej du kära Karin, det är inte alla som får 
umgås i kungligt sällskap.


Jag tycker vi drar i väg och stoppar i oss en bit 
korv och så ser vi till att vi sköljer ned den 
ordentligt också.

Karin: Jo Ivan, jag bara undrar, såg du om 
mekanikus Nils Ericsson och hans unga och 
vackra hustru från Stegeborg var med på 
festen?

Ivan: Jo, det var de, men varför undrar du det?

Karin: Jag tycker så mycket om henne, det kanske 
inte jag har sagt, men jag arbetade ett par år på 
Stegeborgs slott förut, och då träffade jag 
henne och Nils Ericsson, han är en duktig karl.

Ivan: Kom nu Karin så går vi hem till vårt. 
Gregorovitj, följ med här så ska du och din 
hustru också få en smakbit, här skall firas.

Gregorovitj: Tack käre vän, vi ryssar måste hålla 
samman.


De avgår sjungande genom dörr D.

SCEN 25 - Söderköping genom 1000 år

Bild av Brunnen 

Från torget anländer två personer och senare längs Storgatan de båda turisterna. Samtidigt två kvinnliga brunnsgäster och två ungdomar. 

Ungdomarna småjagar varandra, möts i dansande 

kramar, småretas - man kan tydligt se att de börjar bli förälskade..

Brunnsgästerna in genom dörr C, turisterna genom dörr D, ungdomarna genom dörr A. Mammorna intar, från dörr B, sina platser.

Granberg, fru: Ja mina kramper i benen ville inte gå 
över, doktorn är förvissad om att ett stort antal 
inpackningsbad och fortsatt drickande av det 
hälsobringande vattnet skall göra underverk.

Persson, herr: För min del har jag, som fru
Granberg vet, länge lidit av oupphörliga 
magsmärtor. Jag rekommenderades att börja 
dricka brunn här i Söderköping och det har 
faktiskt redan efter en vecka blivit bättre.

Granberg: Ja det är fantastiskt vad de där nya 
medicinska kurerna gör verkan.

Fru Carlstedt: Jo, är de inte stiliga 
tillsammans. Jag och min man, jag 
tror jag törs säga det, vi har rest till 
Söderköping inte enbart för våra 
krämpor, utan vi hoppades faktiskt 
att vi skulle kunna, jag ursäkta mig 
om jag säger det, att vi skulle


kunna komma överens om ett

 
lämpligt parti för vår dotter.

Fru Holstensson: Ja, det gör inget. Det är 
samma sak med oss. Vi hörde att 
det brukar alltid finnas möjligheter 
att se till att, ja även om vi inte 
ordnar det hela, så att de, 
ungdomarna alltså, träffar rätt 
person. På Söderköpings Brunn 
brukar det alltid finnas 

möjligheter, har det sagts oss.  Är de inte för söta tillsammans.

Granberg: Men se där har vi visst ytterligare ett par 
gäster, låt oss höra med dem vilken kur de skall 
gå igenom.

De går dem lite till mötes, hälsar artigt.

Granberg: God dag, god dag, herr Persson och 
jag går här och talar om våra små krämpor och 
de behandlingar som ordinerats oss, och då 
undrar vi vad för slags kur ni blivit ordinerade, 
ja ni får verkligen ursäkta oss, men vi är 
mycket intresserade av medicin.

Hans: Guten Tag.

Greta: Was sagt Sie?

Hans: Meine Frau, mein Herr, enstschuldigen, wir 


verstehen nicht Swedisch.. Sprechen Sie 


Deutsch?

Granberg: Ah, Guten Tag, so Sie kommen aus 
Deutschland. Hertzlich wilkommen in 
Söderköping.

Person: Vad säger de? Jag förstår inte.

Fru Carlstedt: Hm, ja Lisa är en 
intelligent flicka, och riktig 
husmodersutbildning har hon också 
fått. Hon är ett bra parti för vem 
som helst.

Fru Holstensson: Våran Rigbert har vi 
stora planer för, han skall studera 
vidare och vi räknar med att han 
därefter skall få plats i vårt företag. 
Ja, vem som helst duger inte åt 
honom inte.

Granberg: Wie finden Sie diese kleine Stadt?

Hans: Danke, meine Frau, eine sehr schöne Stadt, 
wohl bewart, mit Charm. Wir haben, meine 
Frau und Ich, das Rathaus gesehen, die zwei


Kirchen und der Göta Kanal, sehr schön. 

Greta: Ja, und nun werden wir essen

Granberg: Sind Sie auch gesten im Kurhotel? 
Was für Problemen haben Sie?

Hans: Ja, wie wohnen im Hotell, aber wir habe keine 


Problemen, wir haben Urlaub..

Granberg: Avsides. De är tyskar och de 


har tydligen spankulerat runt och tittat på 


staden, 
som de finner mycket trivsam. De bor 


här men de har inga krämpor.


Bild av doktor Lagberg

Person: Vad märkligt. jag trodde inte man tog in 
vanliga gäster, men varför inte egentligen. 
Fråga dem åter en gång om deras krämpor.

Granberg: Entschuldigen, haben Sie Herr Doktor 
Lagberg gesehen, und was hat er gesagt?

Greta: Herr Doktor Lagberg, nein, ihm kennen wir 


nicht.

Granberg: Doktor Lagberg ist Chefdoktor hier und 


er hilft uns mit Behandlungen.

Hans: So, nein, ihm kennen wir nicht.

Granberg: Avsides. Nej, de känner inte till doktor 


Lagberg, de vet inte vem ens han är, märkligt.

Bild av Brunnen.

Fru Holstensson: Är de inte för söta 
tillsammans.

Fru Carlstedt: Ja, de är för söta, men 
jag vet inte vad jag tycker..........


Lisa! Lisa, kom hit till din mor ett 
tag.


Lisa lilla, tänk på ditt rykte, så kan 
du inte göra. 


Vad är det för en ung man du har i 
ditt sällskap?

Lisa: Det är Rigbert Holstensson, han är 
18 år precis som jag, och tänk att 
kan tala tyska. Är han inte stilig.

Fru Carlstedt: Bed honom komma hit.

Fru Holstensson: Rigbert, kom du också 
hit.


Jag ser att du roar dig, det är bra 
Rigbert, men glöm inte att också 
du skall dricka lite av det hälso- 
bringande vattnet. Du vet vad 
doktor Lagberg sagt.


Vi får talas vid senare, du och jag 
och far, seså, gå nu till ditt rum 
och fortsätt läsa din tyska.

Rigbert: Ja, mor, genast mor, men mor 
får jag ..........

Fru Holstensson: Nej inte nu, gå nu och 
läs flitigt.


Låt oss gå vidare, fru Carlstedt, 
och samtala om våra egna små 
problem.


Rigbert går vidare, men stannar 
till och vinkar åt Lisa, som i smyg 
besvarar hans vinkning.


Damerna och Lisa fortsätter 
promenaden, ut genom dörr A.

Person: Förresten, titta på dem, de är ju underligt 
klädda. Vad är det för människor egentligen?

Granberg:  Entschuldigen, Ich habe noch eine Frage. 


Wovon kommen Sie?

Hans: Wir sind gewöhnliche Turisten aus 


Deutschland und wir fahren mit Auto 


qwer durch Schweden.

Greta: Und Dänemark.

Granberg: Återigen avsides. De säger 


att de är Turister, vad det nu är, och de reser 


med något de kallar Auto genom Sverige. 


Nej det här var märkligt. De är nog 
lite konstiga, inte visste jag att man här i 
Söderköping också behandlade människor

 
med sådana problem, men så är det tydligen.

Person: Låt oss gå vidare och samtala om våra 
egna problem i stället.

Hans: Und meine Freunden, warum sind Sie hier?

Granberg: Wir sind hier am Kur, wir baden und 


trinken kalltes Wasser jeden tag, vielmals 


jeden Tag.

Hans: So, das wäre schöhn, können Sie uns das 


zeigen?

Granberg: Später vieleicht, nun müssen wir weiter 


gehen.


Avsides.


Kom nu herr Person så går vi vidare, de ville 
att vi skulle ta med dem på kuren också, men 
jag sköt på det lite.

Person: Adjö, mitt herrskap. Ja det var bra, låt 
oss skynda vidare. 


Det är förunderligt hur fort 
klädedräkten ändrar sig, och damer i 
långbyxor, jag tycker inte det är passande. 


Det var verkligen ett par underliga 


människor.


De försvinner åt olika håll. 

SCEN 26 - Söderköping genom 1000 år

In genom dörr A kommer en man ”rullande”. 

Bild av en Rehnbergsbutelj.

Arbetaren, Erik: Oh hej och hå, han är inte dum den 
där fabrikör Rehnberg. Tänk man får dricka så 
mycket man vill under arbetstid.


Men, man får förstås inte bli fuller. Och det

 
blev ju jag.


Östgöta sädes är ju något alldeles extra, och det 
är klart att jag brukar ju tåla ett par supar om 
da´n. Hick. Men det blev nog i mesta laget.

Jag tror jag sätter mig här och vilar ett tag, det är nog bäst att nyktra till innan jag kommer hem till gumman.


Jag undrar hur hon skall ta det, inget jobb nu 
igen, precis som vanligt.


Nåja, gubben Rehnberg är ju snäll, jag tror han 
behöver mig, så om några da´r är nog allt glömt 
och jag kan få komma tillbaka till honom igen.


Men, det är klart att den här gången var han 
verkligt arg. Det var visst dyr konjak det där 
som jag råkade välta ut.


Håja, ja ja. Det tar vi en klunk sädes på igen.


Han slumrar in på sin soffa.

SCEN 27 - Söderköping genom 1000 år

Bild av staden av idag.

Nyström har smugit in.

Nyström: Jag tror att jag alldeles glömt bort att läsa 
för er ur min bok, men det kanske inte gör så 
mycket, klockan är mycket och det börjar bli 
sent för en så gammal man som jag.


Mycket har hänt i stadens långa historia. Stora 


och små händelser har passerat förbi. En del 


bevarande åt framtiden, andra helt fallna i 


glömska.


Jag tror jag måste sluta, men först måste jag nog 


läsa en dikt för er alla, en dikt om Söderköping.

SCEN 28 - Söderköping genom 1000 år

Johansson och Söderström har kommit in och befinner sig långt ned i salen, på var sin sida.

Johansson (bland publiken): Nej stopp, nu får det

 
vara nog. Söderköping, Söderköping och åter

 
Söderköping. 


Det tycks mig som du helt glömt bort att också 
vi i det gamla Aspveden är en del av 


Söderköping sedan snart 30 år. Och vi har mycket gammalt att komma med vi också i Västra Husby, Östra Ryd och i Gårdeby. 


Nej, nu får det vara nog.

Söderström: För en gång skull du Johansson så är vi 
helt överens. Precis, du har rätt. 


Vad vore Söderköping utan Stegeborgs slott 


och utan S:t Anna skärgård, nej rakt ingenting. 


Och vi är också en del av Söderköping, vad är 
det här för något. Utan pålningen i Slätbaken 
och slottet vid Stegeborg, och tillgången på 
strömming i skärgården, så hade nog inte 
Söderköping funnits överhuvudtaget. 


Så det så.

Nyström: Lugn, bara lugn. Ni har så rätt båda två. 



Söderköping är inte bara Söderköpings stad och 
utan er så hade inte Söderköping varit vad det är 
i dag, men låta oss inte syssla med politiskt 
käbbel nu igen, det får ni göra i andra 
sammanhang. 

Vi människor behöver varandra. Vi måste verka tillsammans, inte var för sig.

Johansson: Jo, det är rätt, vi behöver varandra, till och 
med skärgården.

Söderström: Jo pyttsan, men du har rätt Johansson, 


politisk enhet, det är precis vad jag talat 
om länge.

SCEN 29 - Söderköping genom 1000 år

Nyström: Nu läser jag.


Läser  epilogen.

Ordföranden: (högt) Jag hittar ingen sladd, så vi 


får vi väl ställa in bildvisningen då!


Alla går in på scenen, bugar uppställda på ett 


led bredvid varandra. 


Bild av pjäsens namn, mm fakta. 

